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INSTRUCTION MANUAL

Please read through this instruction manual first before starting to use your Iron Cobra Hi-Hat Stand.

Thank you for purchasing this Iron Cobra Hi-Hat Stand. For safe use and to gain the most from this product, read through this
instruction manual before assembly. Keep this manual in safe, handy place for future reference.
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(Do not use this product for anything other than musical performances.
* Tighten bolts before every performance.

* Use with caution.
To avoid injury, keep hands and feet out from under stand feet and away from
gears, chain and pedal hinges.

* To avoid injury, avoid physical contact with rusted or damaged metal.

* Do not operate the foot pedal without appropriate footwear.

* To avoid staining clothes, keep clothes clear of the chain, bearing and other
lubricated areas.

* Be careful not to damage flooring.
The stand's feet can damage flooring. Also, the rubber pads on the legs can
discolor flooring if left in the same position for a prolonged period of time. It is
recommended to use this stand on thick carpeting or an appropriate mat.
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* Ce produit est exclusivement destiné a étre employé dans un kit de batterie\
et a des fins musicales uniquement.

* Avant chaque séance d'entrainement ou chaque performance, veillez a
resserrer tous les boulons.

* Soyez prudent afin d'éviter toute blessure.
Veillez a ne pas vous blesser les mains ou les pieds sur les pieds du stand, les
pignons, les chaines et les articulations.

* Pour votre sécurité, évitez tout contact avec des piéces rouillées ou
autrement endommaggées.

* Ne jouez jamais de la batterie sans porter des chaussures adéquates.

* Afin d'éviter de souiller vos vétements, veillez a ne pas laisser ces derniers
entrer en contact avec la chaine, le roulement, ou d’autres pieces lubrifiées.

* Veillez a protéger le sol.
Notez que les crampons du stand pourraient endommager le sol. De méme, le
caoutchouc des pieds du stand pourrait entrainer une décoloration du sol si le
stand est installé au méme endroit pendant une longue période. Veuillez placer

un morceau de moquette épaisse ou un tapis prévu a cet effet sous le stand afin
de protéger le sol.

* Dieses Produkt nicht fiir andere Zwecke als musikalische Auftritte verwenden.

* Die Schrauben vor jedem Auftritt festziehen.

* Immer vorsichtig verwenden.
Um Verletzungen zu vermeiden. Hande und Fiif3e von der Unterseite der
StanderfiiRe und von Zahnradern, Ketten und —Pedalscharnieren fernhalten.

* Um Verletzungen zu vermeiden, Beriihrungen mit rostigem oder
beschadigtem Metall vermeiden.

* Das Fuf3pedal nicht ohne geeignets Schuhwerk bedienen.

* Um Flecke auf Kleidung zu vermeiden, immer Kleidung von der Kette,
Lagern und anderen geschmierten Teilen fernhalten.

* Darauf achten, nicht den Boden zu beschadigen.
Die Fiif}e des Standers konnen den Boden beschadigen. Auch kdnnen die
Gummipolster an den Beinen Verfarbungen auf dem Boden hervorrufen, wenn sie
langere Zeit in der gleichen Position gelassen werden. Es wird empfohlen, diesen
Stander auf dickem Teppichboden oder einer geeigneten Bodenmatte zu verwenden.

* Non usare questo prodotto per alcun altro scopo che esecuzioni musicali.
* Serrare i bulloni prima di ogni esecuzione.

* Usare con cautela.
Per evitare lesioni, tenere mani e piedi lontano dai piedi del sostegno e da
ingranaggi, catene e cardini dei pedali.

* Per evitare lesioni, evitare il contatto fisico con metallo arrugginito o
danneggiato.

* Non azionare il pedale senza calzature appropriate.

* Per evitare di sporcare gli abiti, tenerli lontani dalla catena, cuscinetto e
altre aree lubrificate.

* Fare attenzione a non danneggiare il pavimento.
I piedi del sostegno possono danneggiare il pavimento. Inoltre i cuscinetti di
gomma delle gambe possono scolorire il pavimento se sono lasciati nella stessa
posizione per lunghi periodi. Si consiglia di usare questo sostegno su una
moquette spessa o su un tappetino appropriato.

* No utilice este producto para nada que no sean actuaciones en directo.
* Apriete los pernos antes de realizar cualquier actuacion.

* Utilice con precaucion.
Par evitar lesiones, mantenga los pies y las manos del pedestal y de los
engranaje, de los pedales, y de las bisagras de dichos pedales.

* Para evitar lesiones, evite el contacto fisico con metales oxidados o dafiados.

* No accione el pedal sin el calzado apropiado.

* Para evitar manchar su ropa, manténgase alejado de las cadenas, cojinetes,
y demas areas lubricadas.

* Tenga cuidado para no dafiar el piso.
Ademas, los amortiguadores de caucho de las patas pueden descolorar el piso
si deja la unidad en el mismo sitio durante mucho tiempo. Se recomienda
Q’cilizar este soporte sobre una moqueta gruesa o una alfombra apropiada.

* Gebruik dit product uitsluitend voor het spelen van muziek.
* Draai de bouten stevig vast voor u gaat drummen.

* Ga voorzichtig met de standaard om.
Steek uw handen of voeten niet onder de poten van de standaard of tussen het
mechanisme, de ketting of de scharnieren, om verwonding te voorkomen.

* Pas op met verroeste of afgebroken metalen onderdelen, want u zou zich
daaraan kunnen snijden.

* Bedien het pedaal niet als u geen schoenen draagt.

* Houd uw kleding uit de buurt van de ketting, glijlagers en andere
onderdelen met olie of smeervet.

* Let op dat de vloer niet beschadigd wordt.
De poten van de standaard zouden de vloer kunnen beschadigen. En als de
rubber doppen van de poten te lang op één plaats blijven staan, kan het
vloermateriaal hierdoor verkleuren. Het is aanbevolen deze standaard op te
stellen op een stevige mat of dik tapijt.




HH905 LEVER GLIDE / HH805 VELO GLIDE

How to assemble / ExbigL\AE

1. This Hi-Hat Stand is packaged for shipping. Detach the clutch from the top and pull the cymbal rod out.
DI\ hRFV RlE. S5O UHERLBVEICHBITCTEOEY . LRERIFIS vy FZEHL. 22/0L0
v REREXT,

2. Dual leg setup
The Hi-Hat Stand stands on two legs with rubber padded feet and one rubber stabilizer that is
extends from the base flame under the pedal plate.
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3. Extend the legs outward and stand the stand on the floor.
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4, Attach the cymbal rod. Tighten the black plastic nut is attached to the bottm end of the cymbal rod.
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5. Fitthe top pipe over the cymbal rod and into the bottom pipe.
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6. Fit the bottom cymbal over the cymbal rod and set on the Hi-Hat bottom.
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7. Attach the top cymbal to the Hi-Hat clutch and lock it to the cymbal rod.
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8. Pedal plate angle adjustment
The pedal plate angle can be adjusted to suit the user. Loosen the square headed bolts(®D with the
g b turning key. Then, slide the backside cover of the frame up/down until
the pedal is at the desired angle and retighten the bolts(®. (Be sure both
bolts are parallel when tight)
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9. Spring tension adjustment

Spring ten5|on can be adjusted to any of 5 steps. Raise the tension lever and turn the adjuster to the
| desired tension. Then, lower the lever. Turning the adjuster to the right
§;1L115ter increases tension, whereas to the left decreases it
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10. Duospike length

Legs have a rubber padded foot and a spike to keep the stand from walking. We call this the
"Duospike”. To adjust the projected length of the Duospike, loosen the square

d headed bolt@) until the spike is the desired length and then retighten it.
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11. Stabilizer adjustment
Stand stability is adjusted from the stabilizer. First, raise the pedal plate as if to flip it over backwards
and loosen the two square headed bolts(3 on the stabilizer. Then, pull the rubber to the desired
position and retighten the bolts.
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12. Tilt adjustment
Tilting the stand is another way to adjust high hat angle. Loosen the bolts(@
that adjust leg extension and slide the slider downward so that the legs extend
farther out. Retighten the bolts when the stand is suitably tilted.
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13. Once the stand is set up, check all bolts and nuts are tight before use.
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Hi-Hat Clutch
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Maintenance /| X152

* To ensure parts move smoothly over time, periodically wipe
off dust with a dry cloth and lubricate the chain and hinges
with TOL2 tune-up oil by TAMA. The bearing is packed in a
special grease, therefore it does not need further lubrication.
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* Bolts for the Duospike and plate angle adjuster can loosen
during use and transport. Tighten as necessary with the
turning key.
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This instruction manual was issued in July 2009.
Specifications and design are subject to change without notice.
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